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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN

[Nru, 802}

PUBBLIKAZZJONI TA’ ATTI
FIS-SUPPLIMENT

HUWA avzat ghall-informazzjoni
generali illi I-Atti 1i gejjin huma ppub-
likati fis-Suppliment li jinsab ma’ din
il-Gazzetta:

Att Nru. XXVI ta’ 1-1968 imsej-
jah l-Att ta’ 1-1968 li jemenda 1-Ordi-
nanza dwar it-Taghlim.

Att Nru, XXVTT ta’ -1-1968 imsej-
jah I-Att ta’ 1-1968 1i jemenda 1-Ordi-
nanza dwar il4Haddiema tal-Port.

It-8 ta’ Novembru, 1968.

[Nru. 803]

NOMINA TA’ AGENT AVUKAT
GENERALI TAL-KURUNA

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artikolu 92 (1) tal-Kostituzzjoni ta’
Malta, 1-Ec¢cellenza Tieghu 1-Gvernatur-
Generali approva n-nomina ta’ Dott.
Edgar Mizzi, LL.D., B.A., bhala Agent
Avukat Generali tal-Kuruna b’sehh
mill-10 ta’ Novembru, 1968.

1t-8 ta’ Novembru, 1968.
(OPM/E/[1057]56/11)

GOVERNMENT NOTICES

[No. 802]

PUBLICATION OF ACTS IN
SUPPLEMENT

IT is notified for general informa-
tion that the following Acts are pub-
lished in the Supplement to this Ga-
zette:

Act No. XXVII of 1968 entitled
the Education (Amendment) Act,
1968.

Act No. ¥XXVIII of 1968 entitled
the Port Workers (Amendment) Act,
1968.

8th November, 1968.

[No. 803]

APPOINTMENT OF ACTING
CROWN ADVOCATE GENERAL

IN exercise of the powers conferred
by Section 92 (1) of the Constitution of
Malta, His Excellency the Governor-
General has approved the appoint-
ment of Dr Edgar Mizzi, LL.D., B.A,,
as Acting Crown Advocate General
with effect from 10th November, 1968.

8th November, 1968.
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[Nru. 8064}

QORTI KUMMERCJALI
TAL-MAESTA’ TAGHHA
BIS-SAHHA  tal-poteri  moghtijin
bl-artikolu 11 tal-Kodi¢i ta’ Organizzaz-
zjoni u Procedura Civili, -Ecc¢ellenza
Tieghu I-Gvernatur-Generali ordna illi
-Onorevoli s-Sur Imhallef E. Magri
LL.D. joqghod fil-Qorti Kummercjali
tal-Maesta Tagfiha biex jittratta l-kaw-
za “Gilorg'o Demarco noe et vs Salvato-
re Muscat Loporto noe et” pendenti
quddiem dik il-Qorti, minilok 1-Onore-
voli s-Sur Imhallef A. Gauci Maistre
LL.D. u minflok -Onorevoli s-Sur Im-
hallef Professur J. H. Xuereb LL.D., 1
t-tnejn astjenew milli jiehdu konjizzjoni
minhabba impediment legali.

1t-8 ta’ Novembru, 1968.

[Nru. 805}

ORDINANZA DWAR IL-HADDIEMA
D-DEHEB U L-HADDIEMA
LFIDDA (ARGENTIERA)

(KAPITOLU 74)
Prezz tad-Deheb u Fidda

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Inter-
ni jgharraf illi b’sehh mid-9 ta’ Novem-
bru, 1968, il-prezz tad+«deheb u lfidda
li fuqu ghandhom Ituru ibtbazati l-va-
lutazzjonijiet maghmulin  mill-Konslu
ghall-Haddiema d-Deheb u -Haddiema
-Fidda gie iffissat ghall-fini ta’ I-Artiklu
12 ta’ 1-Ordinanza dwar il“Faddiema
d-Deheb u FHaddiema -Fidda (Avgen-
tera) (Kapitolu 74) kif gej:—

Deheb: erbatax il-lira u hames xelini
(£14 5d. 0d.) kull uqija Maltija ta’
deheb pur;

Fidda: erbatax ilxelin (14s. 0d.) kull
uqija Maltija ta’ fidda pura.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 719
tat-8 ta’ Ottubru, 1968, hija b'din im-
hassra.

It-8 ta’ Novembru, 1968.
(Monte 48/51)

(Monte 40/53)

[No. 8344]

HER MAJESTY'S COMMERCIAL
COURT

IN exercise of the powers conferred
by section 11 of the Code of Organiza-
tion and Civil Procedure, His Excellen-
cy the Governor-General has directed
that the Honourable Mr Justice E.
Magri LL.D. will sit In Her Majesty’s
Commercial Court to deal with the
case “Glorgio Demarco nce et vs
Salvatore Muscat Loporto noe et”,
pending before that Court, in lieu of
the Honourable Mr Justice A. Gauci
Maistre LL.D. and of the Honourable
Mr Justice Professor |. H. Xuereb
LL.D., who have both abstained from
taking cognisance thereof owing to a
lawful impedement.,

8th November, 1968.

[No. §05]

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS
ORDINANCE
(CHAPTER 74)

Price of Gold and Silver

THE Commissiorer of Inland Re-
venue notifies that with effect from
the 9th November, 1968, the price of
gold and silver cn  which valuations
made by the Corsul for Goldsmiths and
Silversmiths shall be based has been
fixed for the purpose of Section 12 of
the Coldsmiths and Silversmiths Or-
dinance (Chapter 74) as follows:—

Gold: at fourteen pounds and five shil-
lings (£14 55. 0d.) per Maltese
ounce of pure gold;

Silver: at fourteen shillings (14s. 0d.)
per Maltese ounce of pure silver.

Government Notice No. 719 of the
8th October, 1968, is hereby repealed.

8th MNovember, 1968.
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{Nru. 806]
NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT

L-Onorevoli I-Agent Prim Ministru approva dan 1 gej:—

The Honourable the Acting Prime Minister has approved the [ollowing: —

Isem | Dipartiment Post i Data
Name . Department Post | Date
| i
Mr Victor E. Mifsud | Kummer¢ - Direttur tal- 15.11.68
| Trade Kummer¢ u
' Kontrolhur tal-
Proprjeta
Industrijali

- Director

- of Trade arnd
Comptroller
of Industrial
Froperty

C{OPM/E/1177/64)

It-8 ta’ Novembru, 1968. Sth November, 1968,

[Nru. 807]
KONFERMA TA' NOMINA ... CONFIRMATION OF APPOINTMENT

L-Onorevoli I-Agent Prim Ministru approva dan i gej:—

The Honourable the Acting Prime Minister has approved the following:—

Isem f' Dipartimeht ‘, Post | Data
Name ; Department \ Post I Date
Mr George Agius — . Messaggier 1. 8.68
Messenger
(OPM/E/1060/56)

1
1
i

It-8 ta’ Novembru, 1968, &th November, 1968.
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INru. 8081
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

THE Malta Development Corporation has received the following application
for aid, namely: —

Industrija

Ghajnuna Mitluba
F_;bﬂrlkma:z;}&u‘ga’#ghamara u panewijiet N i Y
prefabrikati tal-ghamara. 1 Em;m)omk mit-taxxa dweu l-in
come ghal ghaxar snin;
ii) Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fug impjant u taghmir;
iiiy Ezenzjoni mid-dazju tad-dwana
fuq materja prima;
iv) facilitajiet ta' drawback;
v) Kiri ta’ sit tal-Gvern;
vi) Ghotja kapitali u self.

Kull persuna li toggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq tista’
tibghat din l-oggezzjoni lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta
f’Villa Marpa, Ta’ Xbiex Tertace, Ta’ Xbiex, fi Zzmien 14-il gurnata mid-data ta’ dan
l-avviz skond il-paragrafu 3 tat-Tieni Skeda, Ordinanza Nru. XXI ta’ 1-1959 dwar
I-Ghajnuna lill-Industriji kif emendata,

Il-Korporazzjoni ta’ 1-Izvilupp ta’ Malta b'din tgharraf illi l-Applikazzjoni

ghal Ghajnuna pubblikata fin-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru. 755 datata t-18 ta’
Ottubru, 1968, rigward “Fabrikazzjoni ta’ panewijiet prefabrikati tal-Ghamara”
hija kancellata.

1t-8 ta’ Novembru, 1968.

[No. 808]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following applica-
tions for aid, namely: —

Industry Assistance sought
Manufacture of furniture and prefabri- i) Income tax exemption for a
cated furniture panels. period of ten years;

ii) Exemption from customs duty
on plant and equipment;

iii) Exemption from customg duty
on raw material;

iv) Drawback facilities;
v) Lease of Government site;
vi) Capital grant and loan,

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the General Manager, Malta Development Corporation at Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within 14 days from the date of this notice in terms
of para. 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as amended.

““The Malta Development Corporation hereby notifies that Application for Aid

published in Government Notice No. 755 dated 18th October, 1968, in connec-
tion with the “Manufacture of prefabricated Furniture Panels” is cancelled.

8th November, 1968,



It-8 ta’ Novembru, 1968] 3069

[Nru. 809]
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA
Il-Korporazzjoni ta’ I-Izvilupp ta’ Malta irceviet l-applikazzjonijiet i gejjin ghal
ghajnuna jigifieri:— .

Industrija Ghajnuna Mitluba

Manifattura ta’ reéipettijiet. i) EZenjzoni mid-dazju tad-dwana

fuq materja prima.

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq jista’ jibghat
l-oggezzjoni tieghu lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ l-zvilupp ta’ Malta,
Villa Marpa, Ta’ Xbiex, fi Zmien erbatax-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz, skond
il-Paragrafu 3, Tieni Skeda, Ordinanza XXI ta’ 1-1959 dwar I-Ghajnuna lill-Industriji
kif emendata.

It-8 ta’ Novembru, 1968,
[No. 809]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following applications

for aid, namely:—

Industry { Assistance Sought

Manufacture of brassieres. i) Exemption from customs duty on

raw material,

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objec-
tion thereto to the General Manager, Malta Development Corporation, Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within fourteen days from the date of this notice, in
terms of Para 3, Second Schedule, Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as

amended.
8th November, 1968.

AVVIZI TAL-PULIZIJA
[Nru. 202]

Bis-sahha ta l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
javza illi l-vetturi tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-toroq imsemmijin
hzwn taht fid-dati indikati minhabba
t-tgeghid ta’ cable ta’ l-elettriku.

BIRKIRKARA
Ghal perijodu ta’ xahar mit-8 ta” No-
vembru, 1968 minn Trig Borg il-Gdida
bejn Trig Wejter u Trig Borg u bejn
Trig Borg bejn Triq San Elija u 1-Ex-
change tat-Telefon.
It-8 ta’ Novembru, 1968,

POLICE NOTICES
[No. 202]

In virtue of section 81 (1) of the Code
of the Police Laws, (Chapter 13} the
Commissioner of Police 'hereby noti-
fies that the transit of vehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates indicated in
connection with the laying of electric
cable.

BIRKIRKARA
For a period of one month from the
Sth November, 1968 through New Borg
Street between Wejter Street and Borg
Street and Borg Street between St Elia
Street and the Telephone Exchange.

8th November, 1968.
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[Nru. 203]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (D) tal-
Kodici tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il Kummisscnju tal- Duhmﬂ javia
i se ]SH‘J l-arrangamenti  tat-traffiku
li gejjin minhabba I-festi u I-Fiera 1i se
jsiru flokkazjoni tal-Festa ta’ San
Martin  f1-B ahu a, limiti tar-Rabat
mit-8 a.m. il quddiem ta’ nhar il-Hadd,
1-10 ta’ Novembru, 1968,

T-vetturi kollha barra l-karrozzi tal-
linja 1i jkunu sejrin lejn il-Bahrija mid-
dlreZZ]om tar-Rabat Ghandhom 161 addu
mid-direzzjoni tas- ‘%aqqnj , Tuq il-
Muzew, P)dim tal-Muzew, Trig Ghe-
riexem /Mtarfa ghal Tm]qu Gherie-
xem /Mtarfa ]LW imbaghad fiz-Zewg
kazi minn Trig il-Biécerija k'n il-Pont
tal-Fiddien, Trig Immﬁhb Trig Wied
Rini ghall- Eahm)a jew kif jigu ordnati
mill-Pulizi

H-Vetturi ollha 1 harra l-karrozzi tal-
linja jew 1 jitilgu mill-B dhn a jghaddu
minn Trig il-Bahrija, Trig Bieb Ir-Rua,
il-Pont tal-Fiddien, Trig il-Biccerija,
Trig Ta' Slampa, Trig l-Imtarfa lejn
Triq il-Mosta jew kif jigu ordnati mill-
Pulizija

Tl-vetturi 1i jkunu sejrin lejn il-Bah-
rija mid-direzzjoni ta’ Trig Mmgarr/
Bingemma jghaddu ghall-Balirija minn
Trig Bieb Ir-Rua, il-Pont tal-Fiddien
Trig Mmtahleb u Trig Wied Rint jew
kif jigu ordnati mill-Pulizija.

T-vetturi 1 jitilgu mill-inhawi  tal-
parking fil-Bahrija jghaddu minn Trig
i-Kunéizzjoni/Bahrija ghal Trig Bieb ir-
Rua, il-Pont tal-Fiddien, Trig il-Bi¢ée-
rija, Trig Ta’ Slampa, Trig Limtarfa
lejn Trig il-Mosta jew kif jigu ordnati
mill-Pulizija

Ir-rotii msemmi}'in hawn fug ikunu
one-way kif specifikati hawn fuq min-
barra meta jkunu ordnati mod iehor
mill-Pulizija.

I-Pulizija jistghu jordnaw vetfuri
biex isugu 'l boghod mill-inhawi tal-
Bahrija jew 1i ma jhallux vetturi milli
jersqu lejn linhawi ghal kollox jekk
jikkunsidraw 1i ma jkunx hemm aktar
spazju ghall-ipparkjar.

L-ipparkjar fit-trig 1i taghti ghall-
Rahrija jithalla biss fejn il-Pulizija jkun
jidhrithom 1i t-trig hija wiesgha bizzej-
jed biex jithalla i jsir ipparkjar bhal
dan bla ma jfixkel it-trafiku 1i jibga’
miexi sew,

1t-8 ta’ Novembru, 1968.

[No. 203]

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police notifies that
the following traffic arrangements will
operate in connection wuh the forth-
coming festivities and Fair on the occa-
sion of St Martin’s Feast at Bahrija,
limits of Rabat from 8 a.m. onwards
on Sunday, 10th November, 1968.

All vehicles except buses proceeding
to Bahrija from the direction of Rabat
will approach from the direction of
Saggajja, Museum Road, Museum Es-

planade, Gheriexem /Mtarfa Road to
Gheriexem Mtarfa Road Junction, or
thence in both cases through Il-Bicce-
rija Road towards Fiddien Bridge, Im-
tahleb Road, Wied Rini Road to Bah-
rija or as directed by the Police.

All vehicles except buses leaving
bahrija through Bahrija Road, Bieb ir-
Rua }"\Oud Ymdd]un Bridge, Bilcerija
Road, Ta" Slampa Road, Mtarfa Road
towards Mosta Road or as directed by
the Police.

Vehicles proceeding to Bahrija from
the direction of Mgarr/Bingemma
Road will proceed to Bahrija via Bieb
Ir-Rua Road, Fiddien Bridge, Mtahleb
Road and Wied Rini Road or as direct-
ed by the Police.

Vehicles leaving Bahrija Parking
area will leave via Kuncizzjoni/Bahri-
ja Road to Bieb Ir-Rua Road, Fiddien

Bridge, l-Biccerija Road, Ta’ Slampa
Road, Mtarfa Road towards Mosta

Road or as directed by the Police.

The abovementioned routes will be
one-way as specified above except
where otherwise directed by the Po-
lice.

The Police may order vehicles to
drive away from Balirija area or to
prohibit vehicles from approaching
the area altogether if they consider
that no further parking space is avail-
able,

Parking on the road leading to Bah-
rija will be permitted only where the
Police deem the road to be sufficiently
wide to allow such parking without
hindering the free flow of traffic,

8th November, 1968.
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NUMRU U TUNNELLAGG TA® VAPURI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, IT-30 TA® AWISSU, 1953, MOASSMIN BNAZZJONALITA’

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY 30th AUGUST, 1968, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u talithom Traq 100 Tunnellata
100 Tons Gross | Under Over 100 Tons Gross
Nazzjonalita’
Nationality Nru. | Tunnellaggy | Tunnellagg § Nru. | Tunnellagg | Tunnellagg
Netti Netti Netti Netti
No. | Gross Tons | Net Tons No. | Gross Tons | Net Tons
1 _
Renju Unit—United Kingdom 15 523 343 3 7,341 3,357
Bahamas—Bahamas — e — 1 504 326
Malta—Malta 1 60 60 5 1,743 837
Danimarka—Denmark — — - 1 1,386 713
Franza—TFrance... 2 59 41 — — —_
Germanja tal-Punent—Germany W ... 1 38 E 21 3 6,026 3.385
|
Grecja—Greece ... — — 1 — 2 19,536 13,426
Ungerija~Iungary — — ! — 2 2,461 1,127
Ttalja—Ttaly 8 84 57 21 34,301 18,142
Olanda—Nethertands ... — —— — 5 2,525 1,290
Panama—Panama 1 46 i 35 2 128,928 19,737
US.A—TUS.A. 1 u 12 2 310 214
|
U.S.8.R.—U.S.S.R. — — | — 1 19,861 10,617
Jugoslavia—Yuguslavia — — | -— 1 648 269
| |
TOTAL ... ‘ ‘ ‘ '
120 1 834 | 509 49 | 125570 | 73440

NUMRU TA’ TUNNELLAGG TA” AJRUPLANI LI WASLU MALTA MATUL IL-GCIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGEHA, IT-30 TA’ AWISSU, 1968, MQASSMIN B'NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF ATU"RAFT THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING

FRIDAY 30th AUGUST,

1968, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Nazzjonalita® Numru Tunnellagy
Nationality Number Tonnage
Renju Unit—TUnited Kingdom 49 2722.9
Franza—TFrance 2 1477
Gre¢ja—Greece 6 423.0
Ttalja—Ttaly ... 13 372.4
Svizzera—Switzerland 1 11.2
.S A—USA, 1 145.5
TOTAL ... 72 i 3822.7
H-figura ta’ 100 tunellata giet adottata glialiex hija I-figura fit-tabelli princéipali tas-sommarju
ippubblikat kull sena minn Lloyds.
The fizure of 100 has been adopted because it is the one used in the main summary lobles pu-

lished annually by Lloyds.

It-8 ta” Novembru, 1968.

8th November, 1968.
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NUMRU U TUNNELLAGG TA® VAPURI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET

IL-GIMGHA 6 TA’ SETTEMBRU 1968, IMQASSMIN B°NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY. 6th SEPTEMBER, 1968, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahthom Fug 100 Tunnellata
100 Tons Gross & Under Over 100 Tons Gross
Nazzjonalita’
Nationality Nru, | Tunnellags | Tunnellagg § Nru. | Tunnellagy | Tunnellagg
Netti Netti Netti | Netti

No. | Gross Tons | Net Tons | No. | Gross Tons ‘ Nons
Renju Unit — United Kingdom ... 15 366 211 7 41,351 E 21,865
Bahamas — Bahamas — —_ — 1 572 1 195
Gibilta — Gibraltar ... 1 82 47 —_— — x —
Malta — Malta 1 44 13 3 3,157 ‘ 1,738
Danimarka — Denmark — — — 1 1,810 | 910
Grecja -— Greece — — e 3 i 4,767 | 2,583
Tialja — Ttaly 2 11 ; 11 17 52,790 29,123
Lebanon — ILebanon — — ‘ — 1 1,852 971
Liberja — Liberia e — — 2 54,900 33,672
Olanda — Netherlands — —_— — 2 3,323 1,775
Norvegja — Norway... - e — 1 4,436 2,351
Panama — Panama ... 1 24 24, 1 164 80
U.S.A—U.S.A. 1 7 7 1 5,092 2,896
TOTAL 21 534 313 40 ' 174914 | 98,159

NUMRU TA’ TUNNELLAGG TA® AJRUPLANI LT WASLU MALTA MATUL IL-GIMCHA LI GHALQET

IL-GIMGHA, 6 TA’ SEITEMBRU, 1968, IMQASSMIN B’NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY, 6th SEPTEMBER, 1968, CLASSIFIED BY NATIONALITY

Nazzjonalita’ Numru Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit — United Kingdom 52 3,035.8
Egittu — Egypt 1 70.5
Franza — Franee 1 145.5
Gregja — Greece ... 7 493.5
Israel — Israel 1 149.0
Ttalja — Italy 14 391.0
Svizzera—Switzerland 1 47.8
U.S.A, —USA. ... 5 319.6
TOTAL 82 4,652.7

Il-figuri ta’ 100 tunnellata giet adottata ghaliex hija I-figura fit-tabelli principali tas-sommarju ippub-

blikat kull sena minn Lloyds.
The
annually by Lloyds.

It-8 ta’ Novembru, 1968.

8th November, 1968.

gure of 100 has been adopted because it is the one used in the main summary tables published
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NUMRU U TUNNELLAGG TA® VAPURJ LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-CIVIGHA, [T-13 TA' SETTEMBRU, 1968, MQASSMIN B’'NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS TH AL CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY 13th SEPTEMBER 1968, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahthom Fuq 100 Tunnellata
. 100 Tons Gross & Under Over 100 Tons Gross
Nazzjonalita B o -
Nationality Nru, | Tunnellagg | Tunnellagg | . | Tunnellagg : Tunnellad
No Netti Netti No.. Netti | Netti
°_|Gross Tons| Net_Tons | "7 | Gross Tons Net Tons
Renju Unit—United Kingdom ... 18 ‘ 721 | 08 Yy l} 98,473 55.799
Bahamas—Babamas ... .. .. | — | _ } N L 57 195
Malta— Malta 1 ‘ 99 1 14 5 ! 2,776 1,584
: |
Republika Irlandiza—Irish Republic 1 ‘ 10 3 9 — ]‘ — E —
Bulgarja - Bulgaria ... _— — ; - 1 ‘Z 1701 77
Danimarka—Denmark — — J — ) “ 98 644
Franza—France 2 29 ) ] —
Germanja tal-Punent-—Gernmany W. I 11 I 7 - ‘ ] —
| !
Greéja—Greece - —_— - 1| 2271 8913
Ungerija - Hungary ... - — — 1 : 1,400 628
| ? ’
Italja—Italy .. 1 6 2 9| 34258 18,441
Lebanon—Lebanon ... - — — — 1 E 1,980 1,301
] |
Liberja—Liberiu - — — 1 f 6,755 3,699
|
Olanda—Netherlands... —_ — ’ — 9 1,008 827
| |
Nanama—Panama ... . DU — j _— ] ‘\ 15 A4
: | | |
Spanja—Spain — - " —_ 1 14,491 [ 3,268
! | J
Svezja— Sweden - - i - 1 5,105 2,613
USA—-USA. . H 129 91 1 181 123
Jugoslavja —Vuogoslavia ... — - — 4 45 3 2214
TOTAL .. .. |25 | e | 63 | o0 | 197457 | 105,950
i

NUMRU U TUNNELLAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU MALTA MATUL IL.GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, IT-13 TA’ SETTEMBRU, 1968, MQASSMIN B'NAZZJONALITA’
NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT THAT CALLED AT MALTA ' URING WEEK ENDING
FRIDAY 13th SEPTEMBER, 1968, CLASSTFIED BY NATIONALITY.

Na.zzjonahté. Numru Tunnellagg
~ Nationality Number Tonnage
Renju Unit—United Kingdom 47 2.538.2
Kanada—~Cavada . 1 HY.2
Kranza—Hrance 1 612
Gre¢ja—Tireece 6 423.0
Izrael—Israel 1 139.4
Italja—Italy 15 456.6
Sudan—Sudan 1 33
U.8.4.—U.S.A. 3 1886

TOTAL i3 3,869.6

Il-figura ta’ 100 tunnellata giet adottata gha liex hija 1-figura uzata fit-tabelli princ¢ipali tas- —
sommarju ippubblikati kull sena minn Lloyds.

The figure of 100 tons has been adopled because it is the one used in the main summar~
tahles published annually by Lloyds.

It-8 ta’ Novembru, 1968. 8th November, 1968.
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UFFICCJU CENTRALI TA’

L-ISTATISTIKA
Statistika ‘Interim’ tal-Prezzijiet
BlImnut *

Oggetti  Oggetti

Tkel Ohra Kollha

April 1960 100.0 100.0 100.0
Settembru 1968 109.4 1154 112.8
Ottubru, 1968 110.2 115.6 113.3
* Ghal deskrizzjoni tal-metodi uzZati ara
“Interim Index of Retail Prices — Report

by the Committee of Users”.

It-8 ta’ Novembru, 1968.

Restrizzjonijiet dwar l-Importazzjoni

Nigbdu l-attenzjoni ta’ l-importaturi
ghall-fatt illi ghadd ta’ oggetti ma
jistghux jigw importati f'Malta kemm-il
darba ma tinharigx licenza ta’ l-impor-
tazzjoni  mid-Direttur tal-Kummeré
skond ir-Regolamenti ta’' 11959 dwar
il-Kontroll ta’ l-Importazzjoni.

2. L-importaturi kull tant jordnaw
affarijiet minn barra minn Malta u
mbaghad japplikaw ghal licenza ta’
l-importazzjoni meta l-affarijiet ikunu
waslu biex jaslu. Huma jiltaqghu ma’
hafna inkonvenjenzi u tahbit meta

jsibu jlli r-regolamenti dwar il-kontroll

ta’ l-importazzjoni jridu jigu rinforzati
b'mod rigidu u li -Gvern ma jkunx ip-
preparat li johrog licenza ta’ l-importaz-
zjoni,

3. L-importaturi  huma  b’hekk
avzati, fl-interess taghhom, biex ma
jaghmlux ordnijiet ghal oggetti ikkon-
trollati gqabel ma jinghataw licenza ta’
limportazzjoni li tkopri l-ordnijiet.

4. Fkaz ta’ dubju dwar jekk xi
kontroll ta’ l-importazzjoni, l-importa-
turi prospettivi ghandhom jikkuntatt-
jaw it-Tagsima tal-Li¢enzi ta’ I-Impor-
tazzjoni tad-Dipartiment tal-Kummer¢
(2, Trig il-Kavalier, Il-Belt Valletta).

It-8 ta’ Novembru, 1968,
(DT/4369/66)

CENTRAL OFFICE OF STATISTICS

Interim Index of Retail Prices *~

Other Al

Food Items Items

April 1960 100.0 100.0 100.0
September 1968 109.4 1154 112.8
October, 1968 110.2 115.6 113.3

* For a description of methods used vide

“Interim Index of Retail Prices - Report
by the Committee of Users”.

8th November, 1968.

Import Restrictions

The attention of importers is drawn
to the fact that a number of commodi-
ties cannot be imported into Malta
unless an import licence has been
issued by the Director of Trade under
tll;e Importation (Control) Regulations,

59.

2. Importers sometimes order goods
from abroad and then apply for an
import licence when the goods are
about to arrive. They face considerable
inconvenience  and embarassment
when they find that the import control
regulations have to be rigidly enforced
and the Government is not prepared to
issue an import licence,

3. Importers are accordingly
advised, in their own interest, not to
place orders for controlled goods
before they have been granted an
import licence to cover the orders.

4. In case of doubt as to whether
any specific goods are subject to import
control, prospective importers should
get in touch with the Import Licensing
Division of the Department of Trade
(2, Cavalier Street, Valletta).

8th November, 1968.
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ
PUBBLIKU, MALTA

Ekonomista fl-Agrikoltura

I-Kummissjoni dwar is-Servizz Pub-
bliku tilga’ applikazzjonijiet ghal post
ta’ Ekonomista fl-Agrikolturg fid-Di-
partiment ta’ l-Agrikoltura. L-applikaz-
zjonijiet li maghhom ghandhom jin-
tbagitu certifikat tat-tw'ﬂld u certifikat
tal- kjndotta mill-Pulizija, kif ukoll cer-
tifikati 1i ghandhom x’jagsmu ma’ kwa-
lifiki v esperjenza, jintlagghu primarja-
ment mid-Direttur ta’ [-Agrikoltura,
mhux aktar tard minn nofs in-nhar tas-
Sibt, is-7 ta’ Dicembru, 1968,

2. Il-post huwa fuq l-istabbiliment
sensjonabbli u ghandu salarju ta® £950
fis-sena 1i jitla’ b’zidiet fis-sena ta’ £50
<a £1 275 ﬁs—:;ena (illminimu  konness
mez’ Dames snin esperjenza). Dan is-
salarju huwa awmentat b’zieda appro-
vata ta’ percentagg. Din l-iskala ta’ sa-
Izrju ghal kandidati nisa, 1li bhalissa
hua ta’ 85 fil-mija ta’ llskala ta’ l-irgiel,
hija mizjuda bil-S filmija tar-rata ta’
lirgie! -1 ta’ April ta’ kull sena sa-
kemm tintlahag il-parita ma" ta’ l-ir-
giel.

3. In-nomina, li hija soggetta ghal
konferma wara li tghaddi sena, hija
soggetta ghar-regoli u r-regolamenti i
jiggvernaw minn Zmien ghal zZmien
is-Servizz Civili ta’ Malta.

4, L-applikanti jridu:—

(iy jissodisfaw il-htigiet minimi ta’
dhul ta" Universita rikonoxxuta fir-
Renju Unit u preferibilment dawk
ta’ lUmverata ta’ Londra. Biex jip-
provaw l-egibilita l-applikanti huma
avzati 1i tkun ta’ ghajnuna jekk ji-
baghtu certifikat iffirmat mir-Regis-
tratur ta’ I-Universita partikolari li
ghaliha jkunu applikaw fejn juru hi
huma gew accettati;

(i) jkunu ghalqu d-dsatax-il sena
izda mhux il-hamsa u ghoxrin sena
fid-data ta’ l-eghlug ta’ meta jintlag-
ofiu l-applikazzjonijiet. Jekk kandi-

PUBLIC SERVICE COMMISSION
MALTA

Agricultural Economist

The Public Service Commission in-
v.tes applications for the post of Agri-
cultural Economist in the Department
of Agriculture. Applications, which
must be accompanied by a certificate of
birth and a Police certificate of con-
duct, as weil as certificates relating to
qualifications and experience, will be
received in the first instance by the Di-
rector of Agriculture, not later than
ncon of Saturday, 7th December, 1968.

2. The rost is on the pensionable
establishment and carries a salary of
£950 per annum rising by annual in-
crements of £50 to £1,275 per annum
(minimum linked with five years’ ex-
perience). This salary will be aug-
mented by the approved percentage
increase. The salary scale for female ap-
pointees, which is at present 85 per
cent of the scaie for males, is increased
by 5 per cent of the male rate on the
Ist April of each year until parity with
tne male rates is reached.

3. The appointment, which is sub-
ject to confirmation after the lapse of
one year, is subject to the rules and re-
gulations governing from time to time
the Malta Civil Service.

4. Applicants should:—

(i} satisfy the minimum entry re-
quirements of a recognized United
ingdom University and preferably
those of Londen University. To prove
their eligibility applicants are ad-
vised that it would be helpful if they
submit a certificate signed by the Re-
gistrar of the particular Unlversity to
which they applied showing that they
are acceptable;

(i1) have attained their nineteenth
birthday but not their twenty-fifth
birthday on the closing date for the
receipt of applications. If a candidate
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dat ikun diga fis-servizz tal-Gvern
l-oghla limitu ta’ eta jista’ jigi mtaw-
la sa 30 sena billi jitwarrab il-perijodu
tas-servizz kountinwu tieghu 1 fug
mill-eta ta’ 25 sena;

(iii} jkunu ta’ karattry moralj taj-
jeb;
(iv) jkunu minghajr ebda difett

fiziku jew mentali jew mard ichor li
jista’ jfixkilhom fil-qadi sewwa tad-
doveri taghhom;

(v) jkunu cittadini ta’ Malta.

5. Il-kandidat maghzul ikun meh-
tieg 1i jmur barra minn Malta kif jigi
determinat mill-Gvern biex jaghmel
kors ta’ studju approvat li jwassal ghal
Grad ta’ B.Sc. f-Agrcultural Econo-
mics. Wara i jlesti b’suécess il-kors u
jigi lura Malta l-kandidat maghzul jigi
‘nominat Ekonomista fl-Asrikoltura, Ii-
kandidatji i ghandhom Grad ta’ B.Sc.
(Econ.) ta’ xi Universita maghrufa jigu
preferiti u jistghu jigu eZentati minn
parti jew il-kors kollu Ii jwassal ghal
B.Sc. (Agricultural Economics) London.

6. Matul il-perijodu ta’ studju barra
minn Malta l-kandidat maghzul jithallas
u jigi moghti lura l-ispejjez bir-rati li
jkunu qeghdin isehhu. Taghrif fuq ir-
rati kurrenti jista’ jigi akkwistat mid-
Dipartiment ta’ l-Agrikoltura.

7. Il-kandidat maghzul ikun meh-
tieg 1i :—

(a) jiddedika I-hin kollu biex
isegwi l-kors ta’ studju barra minn
Malta, kemm-il darba ma jinghatax
permess biex jaghmel xoghol iehor
jew ibiddel il-kors tieghu ta’ studju;

(b} jogghod ghall-ezami preskritt
jew grupp ta’ ezamijiet approvati;

is already in Government service the
maximum age limit may be extended
to 30 years by setting off the period
of his continuous service against any
excess of age over 25 years;

(iii)

be of good moral character;

(iv) be free from any physical or
mental defect or disease likely to in-
terfere with the proper discharge of
their duties;

(v) Dbe citizens of Malta.

5. The selected candidate will be re-
quired to proceed overseas at such
time as may be determined by Go-
verrment in order to undergo an ap-
proved course of study leading to a B.Sc.
degree in Agricultural Economics. On
the successful completion of the course
and on return to Malta the selected
candidate will be appointed Agricul-
tural Economist. Candidates who are
in possession of a B.Sc. (Econ.) degree
¢! a recognized University will be pre-
ferred and may be exempted from part
or the whole of the course leading to
B.Sc. {Agricultural Economics) London.

6. During the period of study ab-
road the selected candidate will be
paid and reimbursed expenses at the
rates in force at the time. Information
on the current rates may be obtained
from the Department of Agriculture.

7. The selected candidate will be
required to:—

(a) devote his whole time to fol-
lowing the course of study abroad,
unless permission to undertake other
work or to change his course of stud-
ies is granted by the Government;

(b) sit for the prescribed exami-
nation or approved groups of exami-
nations;
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(¢) jissodisfa lill-Gvern dwar dik
li hi attendenza, kondotta jew pro-
gress b’rapporti mill-kap ta’ l-istituz-

zjoni jew awtorita ofira li tahtha

jkun qed isir il-kors.

Jekk il-kandidat maghzul, wara li
jakkwista l-approvazzjoni tal-Gvern;

jaccetta xi mpieg bil-hlas waqgt 1i jkun
barra, I-ghotja totali mhallca mill-Gvern
tigi mnaqgsa bammont ekwivalenti
ghas-salarju ta’ dak l-impieg.

8. Il-kors ta’ studju barra minn
Malta jista’ jigi sospiz jew terminat bl-
ghazla tal-Gvern jekk:—

(a} ir-rapporti tal-progress jew
kondotta tal-kandidat matul il-kors
ma jkunux sodisfacenti;

(b} il-kandidat, minghajr ebda
skuza ragonevoli, jongos li jghaddi
mill-ezamijiet preskritti {'dak iz

zmien iffissat mill-awtoritajiet ta’ I-
istituzzjoni 1i jkun jista’ jattendi jew
mill-Gvern;

(¢) il-kandidat jiehu xi kariga li
hi ta’ detriment ghall-progress tieghu
filkkors ta’ studju barra minn Malta
preskritt ghalith jew jacéetta xi
xoghol bi hlas minghajr il-permess
tal-Gvern;

(d) il-kandidat ma jkunx jista’
jkompli l-istudji tieghu minhabba
mard jew ikun assenti mill-istudji
tieghu ghal aktar minn sitt xhur min-
habba mard;

(») il-kandidat jongos li jirritorna
Malta jekk u meta jkun mehtieg
will-Gvern.

Il-kors jista” jigi wkoll sospiz jew ter-
minat jekk il-kandidat jizzewweg min-
ghajr il-nermess tal-Gvern matul I-istu-
dji tiezchu Jekk kandidata tizzewweg
tkun mehtiega 1i ma tkomplix l-istudji
taghha.

9. In-nefga  tal-passagg Dbirritorn
tigi mhallsa jekk il-kors ta’ studji jigi
mwaggaf ghal xi ragunijiet imsemmija
fil-paragrafu 8 ta’ hawn fuq; izda jekk
il-kandidat jongos 1i jivvjagga ma’ l-ew-

{(c) satisfy the Government as to
attendance, conduct and progress by
reports from the head of the institu-
tion or other authority under whom
the course is being undertaken,

Should the selected candidate, after
obtaining Government approval, accept
any paid employment while abroad, the
total grart payable by Government will
be reduced by an amount equivalent to
the salary of such employment.

8. The course of sudy abroad may
be suscended or terminated at the op-
t'en of the Government if:—

(a) reports on the candidate’s
progress or conduct during the course
are unsatisfactory;

{b) the candidate, without reason-
able excuse, fails to pass the pres-
cribed examinations within the time
fixed by the authorities of the insti-
tution he may be attending or by the
Government;

(¢} the candidate engages in any
occupation which is detrimental to
his progress in the course of study
abroad prescribed for him or accepts
any paid employment without per-
mission of the Government;

(d) the candidate becomes unfit
to complete his studies owing to ill-
ness or is absent from his studies for
more than six months owing to ill-
ness;

(e) the candidate fails to return
to Malta if and when required by the
Government,

The course may also be suspended or
terminated if a male candidate marries
without Government permission during
his studies, A female candidate con-
tracting marriage will be required to
termirate her studies.

9, The cost of the return passage
will be met if the course of studies is
termirated for any of the reasons stat-
ed in paragraph 8 above, provided that
if the candidate declines to travel at the
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wel opportunita minghajr raguni gusti-
fikata, huwa jitlef id-dritt tieghu ghal
passagg b'xejn, u l-hlas ta’ kull allow-
ance 1i jkun q1e<5ned ir¢ievi jigi mwag-
gal minnufih,

10. Qabel ma jitlag ghall-kors ta’
studju barra minn Malta Ikandidat
mmagizu] ikun mehtieg i jiffirma ftehim
i bih jintrabat i jservi lill-Gvern bha-
ia Ekonomista ta’ Il-Agrikoltura ghal
perijodu ta sena ghal kull perijodu ta’
tlier xhur ta’ studju barra minn Malta,
sa massimu ta’ hames snin mid-data
tan-nomina tieghu.

11, Ilkandidat maghzul jista’ jkun
;;zc"*x;tieg ukoll 1i jirrifondi l-ispejjez
kolha jew parti minnhom maghmula
vill-Gvera gaan-nom tieghy rigward il-
ors tleghu ta’ studji barra minn Mal-
2 jekk ‘dan ikun sospiz jew terminat

al xi wahda mir-ragunijiet imsemmi-
ia fil- -oaragrafu 8 jew ]ekk huwa jongos
i jispicca b'mod soddisfacenti l-kors
ta’ studji jew jekk ghal xi raguni jew
shra jongos li jakkwista I-grad specifi-
bat, jew jekk jongos i jservi 1-Gvern
bhala Ekonomista fl-Agrikoltura ghall-
serijodu msemrmii fil-paragrafu 10. Ghal

/\

o

Q

dan liskop il-kandidat maghzul ikun
mehtieg li jipprovdi sigurta ghas-sod-
udajz on tal-Gvern,

12. L-obbligu i hemm riferenza

ghalih fil-paragrafu ta’ gabel jitnaqqas,
kull meta l-kors ikun aktar minn sitt
xhur, gi21 mhux aktar minn tlieta
winn hamsa ta’ lispejjez filkaz 1i min
jigi nominat jirriZenja min-nomina
meta jidhol fordni religjuz, jew, jekk
Slkaz 11 jkunu nisa meta jizzewgu
keww-il darba l-uffi¢jal ikun serva lill-
Gvern bhala Ekonomista ta’ 1-Agrikol-
tura ghal perijodu ta’ mhux anqas minn
geviejn wara n-nomina,

,13“ L-applikazzjonijiet 1i jaslu tard
: mﬁhszlom iet 1i maghhom ma
*koﬂhonn, ic-certifikati 1i juru eviden-
za tal-kwalifiki mehtiega ma jigux ik-
Zunsidrati.

1t-8 ta’ Novembru, 1968,

carliest opportunity without a reason-
able excuse, he will lose his right to
free passage, and the payment of any
allowance he may be receiving will
cease forthwith,

10.  Before proceeding on the course
of study abroad the selected candidate
will be required to sign an undertaking
bindinz himself to serve the Govern-
ment as Agricultural Economist for a
period of one year for each three month
period of study abroad up to a maxi-
mum of five years from the date of his
appointment.

11. The selected candidate may also
bz required to refund all or any of the
expenses incurred by Government on
his behalf in connection with his course
of study abroad if this is suspended or
terminated {or any of the reasons stat-
ed in paragrapn 8§ or if he fails to com-
plete satisfactorily the course of studies
or if for any reason whatsoever he fails
to obtain the specified degree, or if he
fails to serve Government as Agricul-
tural Economist for the period stated
in paragraph 10. For this purpose the
celected candidate will be required to
guarantee his aforesaid obligation with
a formal act of hypothecation to be en-
fered into by him with Government.

12. The obligation referred to in the
preceding paragraph will be reduced,
whenever the course exceeds six
months, to not more than three-fifths
of the total disbursements in the case
of appointees resigning their appoint-
ment on joining a religious order, or, in
the case of temale appointees, on con-
tracting marriage, provided that the
officer will have served the Govern-
ment as Agricultural Economist for a
period of at least two years following
appointment,

13, Late applications and applica-
tiors which are not accompanied by
certificates in support of the qualifica-
tions claimed will not be considered.

8th November, 1968.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
= MALTA

Post ta’ Draughtsman (Xoghlijiet
Civili)

Jistghu jintbaghtu applikazzjonijiet
ghall-mili ta’ post ta’ Draughtsman
(Xoghlijiet Civili) mal-Board ta’ 1-Elet-
triku ta’ Malta,

2. Il-post ta’ Draughtsman tal-Board
ta’ l-Elettriku ta’ Malta ghandu salarju
ta” £410X20—£590 X 30—£740 fis-sena.
Barra minn dan tithallas ukoll iz-zieda
ta’ 4% . Ilspost ma huwa fuq l-ebda stab-
biliment, huwa parti mill-organizzaz-
zjoni tal-Board, u huwa suggett ghal
dawk il-kondizzjonijiet ta’ impieg i
huma, jew li jistghiu jkunu minn zmien
ghal Zmien, fis-sehh ghall-impjegati tal-
Board. '

3. Id-doveri ta’ Draughtsman (Xo-
gholijiet ‘Civili) huma definiti kif jid-
her hawn taht:

Preparazzjoni ta’ disinji dettaljati
ghal kostruzzjonijiet tal-bini u xogh-
lijiet civili,

Kalkoli sempli¢i fit-travi tal-kon-
krit rinfurzat u tal-membri.
Sorveljanza u stima ta’ proprjeta

li trid tigi akkwistata mill-Board.
Preparazzjoni ta’ disinji ‘as laid’ ghal
cables u overhead lines.

Ksib ta’ permessi tal-P.AP.B. u

~permessi li ghandhom konnessjoni.

Preparazzjoni ta’ profili ghal over-
head lines.

Gbir ta’ specifikazzjonijiet
bini u xoghlijiet ¢ivili.

Preparazzjoni ta’ ‘Bills of Quanti-
ties’ u mizura ta’ xoghlijiet.

Stima ta’ xoghlijiet.

Kompilazzjoni u
ta’ records.

Preparazzjoni ta’ rapporti.

-4, L-applikanti jigu sottomessi ghal
intervista u ghal ezamijiet pratti¢ci
bil-miktub. Tinghata preferenza ghel
dawk li mill-angas kellhom hames sni»
esperjenza f’din il-professjoni.

ghall-

konservazzjoni

-

5. L-applikazzjonijiet. “#imkien mac-
¢ertifikati u dokumenti. ~handhom ji¢n
sottomessi lis-Segreta™;, Board ta’ I
Elettriku ta’ Malta. T'rig Nazzjonali,
il-Blata I-Baida, bic: jasluly mhux ak-
tar tard mill-5 p.r:. nhar il“Hamis, it-28
ta’ Novembru, 1968.
It-8 ta’ Novembru, 1968.

MALTA ELECTRICITY BOARD
Post of Draughtsman (Civil Works)

Applications are invited for the fill-
ing of the post of Draughtsman (Civil
Works) with the Malta Electricity
Board.

2. The post of M.E.B. Draughts-
man carries a salary of £410X20—£590
X 30 — £740 per annum. In addition
the 4% increase is payable. The post
is on no establishment, is part of the
Board’s orgarisation, and is subject to
such conditions of employment as are,
or may from time to time be, in force
for employees of the Board.

3. The duties of Draughtsman (Ci-
vil Works) are defined hereunder:

Preparation of detailed drawings
for building constructions and civil
works,

Simple calculations in reinforced
concrete beams and members.

Survey and appraisal of property
to be acquired by the Board.

Preparation of ‘as laid’ drawings
for cables and overhead lines.

Procurement of P.AP.B. and
allied permits,

Preparation of profiles for over-
head lines.

Drawing-up of specifications for

building and civil works.
Preparation of ‘Bills of Quantities’
and measurements of works.
Estimate of works.
Compilation and upkeep of
cords.
Preparation of reports,

4. Apvolicants will be submitted to
an interview and to practical and writ-
ten tests. Preference will be siven to
those persons who have had at least
five years epexrience in this profes-
sion.

5. Auvvlications, together with any
certificates and testimonials. should be
sent to The Secretary. Malta Electri-
citv Board. National Road, Blata 1
Baida. o as to reach him by not later
than 5.00 p.m. on Thursday, 28th No-
vember, 1968,

8th November, 1968.

re-
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BILLS TAT-TEZOR TAL-GVERN
TA* MALTA

Avviz Nru. 420/68

L-Accountant General, Malta, jir-
cievi offerti sa £250,000 ghal Bills tat-
Tezor ta’ TLIET xhur li jkunu mah-
rugin skond 1-Att Nru. II ta’ 1-1952
dwar il-Bills tat-Tezor ta’ Malta. L-of-

ferti ghandhom jaslu fl-Ufficéju  tat-
tesor, I1-Belt Valletta, sal-10 ta’ {l-
ghodu tal-Hamis, il-21 ta’ Novembru,
1968.

2. I-Bils ikunu ghal £1,000 jew

multipli ta’ £1,000, ikunu bid-data tat-
Tlieta, is-26 ta’ Novembru, 1968, u
jithallsu fl-Uffic¢ju tat-Tezor tlett xhui
fuq id-data taghhom.

3. Min jaghmel offerta ghandu ja¢-
cetta kull sehem tas-somma 1i ghaliha
jkun xehet l-offerta bl-istess prezz kull
£100 bhal dak li ghalih ikun ghamel
l-offerta ghall-ammont shih.

4. Ma titqies l-ebda offerta jekk ma
ssirx fuq formola li tista’ tigi akkwis-
tata mill-Ufficéju tat-Tezor.

5. Dawk in-nies 1i jigu accettati
l-offerti taghom  ikunu  infurmati
b’hekk l-ghada u Ihlas shih ta’
l.ammonti ta’ l-offerta accettati jkollu
jsir lill-Accountant Generali bi flus
jew b’cheques fuq bank f’Malta mhux
izjed tard minn nofs in-nhar tad-data
li biha jkunu iddatati dawk il-Bills.

o. [I-Gvern izomm id-dritt 1i ma

jaccetta l-ebda offerta.

It-8 ta’ Novembru, 1968.
(Treas. Conf. 9/51/17)

MALTA GOVERNMENT
TREASURY BILLS

Advertisement No. 420/68

The Accountant General, Malta,
invites tenders for up to
£250,000 of THREE months Treasury
Bills, to be issued under the Malta
Treasury Bills Act II of 1952. The ten-
ders will be received at the Treasury,
Valletta, up to 10 a.m., on Thursday,
21st November, 1968,

2. The Bills will be for £1,000 or
multiples of £1,000, will be dated
Tuesday, 26th November, 1968, and be
due for repayment at the Treasury
three months after date,

3. The tenderer shall accept any
portion of the sum for which he has
tendered at the same price per £100 as
that for which he has tendered for the
whole amount.

4, No tender will be considered
unless it is made on a form obtainable
from the Treasury.

5. The persons whose tenders are
accepted will be informed accordingly
on the following day and payment in
full of the amounts of the accepted
tenders must be made on the Account-
ant General by means of cash or
cheques on a local bank not later than
12 noon on the date on which the rela-
tive Bills are dated.

6. The Government reserves the
right of not accepting any tender.

8th November, 1968.
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

‘UFFICCJU TAT-TEZOR — It-8 ta’ Novembru, 1968.
TREASURY — 8th November, 1968.

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kambju
ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-artiklu 10
ta’ l-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ l-Importazzjoni fuq valuri mfissrin f'fatturi jew
dokumenti ohra barranin: —

The Accountant-General and Director of Contracts notifies that the following
rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of section
10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed in foreign invoices or other
documents: —

Ghall-perijodu bejn it-13 ta’ Novembru, u d-19 ta’ Novembru, 1968.
For period between 13th November, and 19th November, 1968.

American ‘Dollar ... ...  2.3895 . (Italian Lira ... ... ... 1488.70 )
Austrian Schilling ... 61.80 | Japanese Yen ... .. 856.00 !
Belgian :Franc vee ... 120.165 Norwegian Crown . 17.0690
Canadian Dollar ... ... 2.5639 Portuguese Escudo ... 68.55 I Kull
Chinese Dollar ... ... 5.9085 Kull Prague Crown e eee 1728 ‘ Lira
Danish Crown ... ... 17.9725 Lira } Spanish Peseta ... ... 166.50 | Sterlina
Dutch Florin 8.69 i Sterlina | Swedish Crown ... ... 12.3645 { Per
Egyptian Pound ... ... 1.0375 Per Swiss Franc e e 102760 | Pound
French Franc ... ... 11.8845 Pound Turkish Pound ... ... 21655 { Sterling
German Deutschmark 9.5035 Sterling Yugoslav Dinar ... ... 30 I
Greek Drachma ... ... 72 Australian Dollar ... ...  2.147550 ‘I
Hungarian Florins . 2817 _| British Honduras Dollar 4 |
Indian Rupee ... ... 18.04 Hong Kong Dollar ... 1s. 4%/,,d. per Dollar
Pakistan Rupee ... ... 1s. 9d. per Rupee
OFFERTI TENDERS
DIPARTIMENT MEDIKU U MEDICAL AND HEALTH
TAS-SAHHA DEPARTMENT
Avviz Nru. 638 Advt. No. 638
Sal-10 a.m, ta’ 120 ta’ Dicembru, Sealed tenders will be received by

1968, it-Tabib Principali tal-Gvern jil- the Chief Government Medica] Officer
ga’ offerti maghluqin fid-Dipartiment at the Medical and Health Department,
Mediku u ‘tas-Sahha, 15, Triq il-Mer- 15, Merchants Street, Valletta, up to
kanti, Il-Belt Valletta, ghall-provvisti 10 a.m. on 20th December, 1968, for the

ta’ taghmir kirurgiku Mediku, supply of Surgical and Medical Equip-
ment.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif Forms of tender and further infor-

iehor dwar il-kondizzjonijiet tal-kun- mation regarding the conditions of the

tratt jistghu jinkisbu mid-Dipartiment contract may be obtained at the Medi-

Mediku u tas-Sahha, f'’kull gurnata tax- cal and Health Department, on any

xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar. working day between 8.30 a.m. and
noon.

1t-8 ta’ Novembru, 1968, 8th November, 1968.
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UFFICC]U TAT-TEZOR

L-Accouatant General u Direttur
tal-Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti magilugin sal-10 a.m.
tat-TWNEJN, il-11 ta’ Novembra, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 363. Restawrar ta’ panew-

wijiet fis-saqaf tal-kuruturi tal-Palazz,

il-Belt.

Avviz Nru. 380. Provvista ta’ siggi-
jiet 1i jidhlu fxulxin.

Avviz Nru. 381. Provvista ta’
easel desks.

Avviz Nru. 389. Garr ta’ uffi¢jali ta'
l-edukazjoni spec¢jali, tfal u mpiegati
ohra.

Avviz Nru. 390. Provvista ta’ petrol

art

mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Dicembru,
1969.
Avviz Nru, 391. Provvista ta’ zejt

tad-diese] mill-1 ta’ sal-31 ta’
Dicembru, 1969.

Avviz Nru. 392. Provvista ta’ pitrol-
ju mill-1 ta’ Jannar sal-31 ta’ Di¢embry,

1969.

Jannar

Fistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-18 a.m.
tal-FHAMIS, 1-14 ta° Novembru, 1968, ghal:—

Avviz Nru. 350. Provvista ta’ faxex.

Avviz Nru. 356. Provvista ta’ cable
ta’ voltagg medju.

Avviz Nru. 366. Provvista ta’ lané¢a.

Avviz Nru. 371, Provvisa ta’ madum,
bedding and jointing material ghall-art
tad-dairy  fic-Centru  tal-Halib, il-
Harorun.

Jistghu jimbaghtu offerti maghluqin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-18 ta’ Novembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 393. Provvista ta’ ka-

rozza.

Avviz Nru. 394.
formijiet tas-sajf
Dwana.

Avviz Nru. 395. Provvista u tqegh-
id ta’ sezzjonijiet ta’ metall iggalvaniz-
zat fi-Istitut Tekniku, in-Naxxar.

Avviz Nru. 396. Provvista ta’ over-
alls,

Avviz Nru, 397. Provvista ta’ gha-
mara ghall-Qrati 1-godda, il-Belt.

uni-
tad-

Provvistg ta’
ghall-impjegati

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on

MONDAY, November 11, 1968, for:—

Advt. No. 363. Restoration of the
ceilings panels in the Palace Corridors,
Valletta.

Advt. No. 380. Supply of tubular
stacking chairs.

Advt, No. 381.
desks.

Advt. No. 389, Transport of special
education officials, schoolchlldren and

other personnel. '

Advt. No. 390. Supply of petrol from"
January 1 to December 31, 1969,

Supply of art easel

Advt. No. 391, Supply of diesel oil’
from January 1 to December 31, 1969.

Advt. No. 392. Supply of paraffin :
from January 1 to December 31, 1969.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, November 14, 1968, for:—
Advt. No. 350. Supply of dressings
Advt. No. 356. Supply of medium
voltage cable.
Advt. No. 366. Supply of motor
launch.
Advt. No. 371. Supply of tiles,
bedding and jointing material for floor
of dairy at the Milk Centre, Hamrun.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, November 18, 1968, for:—

Advt. No. 393, Supply of a car.

Advt. No. 394. Supply of summer
uniforms to Customs Personnel.

Advt. No. 395. Supply and fixing of
galvanized metal sections at the Tech-
nical Institute, Naxxar,

Advt, No. 396. Supply of overalls.

Advt. No, 397. Supply of furniture
for the new Law Courts, Valletta.
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Avviz Nru. 403. Provvista ta’ ghalf
matul Jannar/Marzu, 1969.

Avviz Nru. 404. Provvista ta’ vireg
1’ l-azzar artab.

Avviz Nru. 406. Provvista ta’ siggi-
ilet u skrivaniji tubulari.

Avviz Nru. 407. Provvista ta’ frott u
haxix (Mazalta) mis-16 ta’ Marzu, 1569
sal-15 ta’ Marzu, 1970,

Avviz Nru. 408. Provvista ta’ broiler
chickens (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Avviz Nru. 409. Provvista ta’ merca

generali (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.
Avviz Nru. 420, Bini ta’ blokk ta’

juits f'Paceville,  (Jithallas dritt ta’ £1
ghal kull sett ta’ pjanta li jigu akkwista-
ti inid-Dipartiment tax-Xoghlijiet Pub-
bli¢i cabel ma jittiehdu d-dokumenti
ta’ l-offerta).

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FrAMIS, il-21 ta’ Novembrs, 1968, ghal:—

Avviz Nru, 358. Provvista ta’ po-
wer units.

Awviz Nru, 359. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 367. Provvista ta' high
pressure qir charging set bil-kompres-
sur.

Avviz Nru. 368. Provvista ta’
breathing sets u ¢ilindri spare.

Avviz Nru. 36%. Provvista ta’ Zraben
tal-gilda kannella.

Avv.z Nru. 370. Provvista ta’ ghama-
ra u apparat tal-catering.
* Avviz Nru. 421. Xiri ta’ B'lls tat-Te-
zor tal-Gvern ta’ Malta,

air

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, il-25 t2> Novembru, 1968, ghal:-—

Avviz Nru. 416. Provvista ta’ muturi.

Avviz Nru. 419. Provvista ta’ majjal
u kirxa friska (Malta) mis-16 ta’ Marzu,
1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Jistghu jinbaghtu offert! maghlugin sal-16 a.m.
tal-HAMIS, #-28 ta’ Novembru, 1968, ghal:—

Avviz Nru, 374. Provvista ta’ og
getti ta’ l-ispizerija.
Avviz Nru. 375. Provvista ta’ karta.

Advt. No. 403. Supply of fodder
during Jaruary/March, 1969.

Advt. No. 404. Supply of mild steel
rods.

Advt. No. 406. Supply of tubular
chairs and desks.

Advt. No. 407. Supply of fruit and
vegetables (Malta) from March 16, 1969
to March 15, 1970.

Advt. No. 408. Supply of broiler
chickens (Malta) from March 16, 1969

to March 15, 1970.

Advt. No, 409. Supply of general
greeeries (Malta)y from March 16, 1969
to March 15, 1970. ;

Advt, No. 420, Construction of a
block of flats at Paceville. (A fee of £1
will be charged for each set of drawings
obtainable from the Public Works De-
partment prior to the withdrawal of the
tender documents).

Sealed tenders will be received up to 10 aun. on
THURSDAY, November 21, 1968, for:—
Advt. No. 358. Supply of power

units,

Advt. No. 359. Supply of paper.
Advt. No. 367. Supply of a high
pressure air charging set with compres-

SOT.

Advt. No. 368, Supply of
breathing sets and spare cylinders.

Advt. No. 369. Supply of brown
lcather shoes.

Advt. No. 370. Supply of catering
furnitere cnd apparata.

* Advt. No. 421. Purchase of Malta

Government Treasury Bills,

air

Sealed temders will be received up to 10 am. on
MONDAY, November 25, 1968, for:—
Advt. No. 416. Supply of motor cy-

cles.

Advt, No. 419. Supply of fresh pork

and tripe (Malta) from March 16, 1969

to March 15, 1970,

Graled tenders will be received up to 18 am. on
THURSDAY, November 28, 1968, for:—
Advt. No. 374. Supply of druggist

sundries.

Advt. No. 375. Supply of paper.
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Avviz Nru. 376. Provvista ta’ cotton
ticking.

Avviz Nru. 377. Provvista ta’ oggetti
tal-kéina.,
* Avviz Nru. 422. Provvista ta’ bajd
(Malta) mill-1 ta’ Jannar sal-15 ta’ Mar-
zu, 1969,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 aum.
tat-TNEJN, it-2 ta’ Dicembrn, 1968, ghal:—

* Avviz Nru. 423. Provvista ta’ kon-

kos ready mix.

* Avviz Nru. 424. Provvista ta’ ¢anga

talfriza (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1969

sal-15 ta’ Marzu, 1970,

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FHAMIS, il-5 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 382. Provvista ta’ trab

tal-halib.

Avviz Nru. 383,
tal-gilda ta’ l-irgiel.

Avviz Nru. 384. Provvista ta’ karret-
ti.

Avviz Nru. 385. Provvista ta’ rolling
shutters.

Avviz Nru, 398. Provvista ta’ ma-
terjal ghall-bedspreads.

Avviz Nru. 399. Provvista ta’ garar
tal-halib.

Avviz Nru. 400. Provvista ta’ kar-
ta.

Avviz Nru. 401. Provvista ta’ vet-
tura/vetturi li jigbru z-zibel.

Provvista ta’ qriq

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m. tat-
TNEJN, id-9 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 402. Xoghol ta’ ingine-

rija ¢ivili fl-Industrial Estate, ta’ Bule-

bel fil-limiti taz-Zejtun. (Jithallas dritt
ta’ £3 ghal kull kopja tad-dokumenti
ta’ l-offerta u £2 ghal kull ta’ pjanti.

Jistehu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, it-12 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 405. Provvista ta’ gala-

tea cloth.

Avviz Nru. 410. Provvista ta’ barri
nati ghal-lqugh tal-folla.
Avviz Nru. 411. Provvista ta’ kon-

Lentrati tal-protejini.

Avviz Nru. 412, Provvista ta’ tagh
mir li jzomm il-halib.

Avviz Nru. 413, Provvista ta’ flavour-
ing material.

Avviz Nru, 414. Provvista ta’ churn
washing machine.

Avviz Nru. 415. Provvista ta’ deter
gent.

Advt. No. 376. Supply of cotton
ticking.

Advt. No. 377. Supply of kitchen-
ware.
* Advt. No. 422. Supply of eggs (Mal-
ta) from January 1 to March 15, 1969.

Sealed tenders will be received up to 10 aum. on
MONDAY, December 2, 1968, for:—

* Advt. No. 423. Supply of ready-mix

concrete.

* Advt. No. 424, Supply of frozen Ox-

beef (Malta) from March 16, 1969 to

March 15, 1970.

Sealed tenders will be received up to 10 a.mn. oum
THURSDAY, December 5, 1968, for:—
Advt. No. 382. Supply of milk pow-

der.

Advt. No. 383. Supply of men’s
leather sandals.
Advt. No. 384. Supply of street

orderly trucks.

Advt. No. 385. Supply of rolling
shutters.
Advt. No. 398, Supply of material

for bedspreads.
Advt. No. 399. Supply of milk churns,

Advt, No. 400. Supply of paper.

Advt. No. 401.
lection vehicle/s.

Supply of refuse col-

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m. on
MONDAY, December 9, 1968, for:—

Advt. No. 402. Civil Engineering
works at the Bulebel Industrial Estate,
limits of Zejtun. (A fee of £3 will be
charged for each copy of the tender do-
cuments and £2 for each set of draw-
ings).

Sealed tenders will be rececived up to 10 am. on
THURSDAY, December 12, 1968, for:—
Advt. No. 405. Supply of galatea

cloth.

Advt. No. 410. Supply of crowd con-
wrol barriers.

Advt. No. 411. Supply of protein con-
centrates.

Advt. No. 412. Supply of milk re-
ception equipment.

Advt. No. 413. Supply of flavouring
material.

Advt, No. 414. Supply of churn
washing machine,

Advt. No. 415. Supply of detergent.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlagin sal-10 am.
al-HAMIS, id-19 ta’ Dicembru, 1968, ghal:—
Avyviz Nru. 417. Provvista ta’ atomic

absorption spectrophotometer.

Avviz Nru. 418, Provvista ta’ tagh.
mir tal-laboratorju.

* Avviz Nru. 425. Provvista ta’ cro-

ckery, cutlery u glassware.

* Avviz Nru. 426, Provvista ta’ mefk-

kinarju ta’ l-automobile engineering.

* Avviz Nru. 427. Provvista ta’ tagh-

mir tal-kéina.

® Avvizi i geghdin jidhru ghall-ewwel darba.

L~offerti ghandhom isiru biss fuq il-
tormola preskritta li, flimkien mal-kon-
lizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
iistghu jigu akkwistati mill-Ifficcju tat-
Tezor, 1I-Palazz, II-Belt Valletta. f'kull
nirnata tax-xoghol bejn ‘t-8.30 ta’ fil-
tfiodu v nofs in-nhar.

1t-8 ta’ Novembru, 1968.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet
jgharraf illi: —

Sal-11 a.m. tal-Gimgha, il-15 ta’ No-
vembru, 1968, {’dan I-Ufli¢¢ju jintlagghu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru, 156. Provvista ta’ gebel
tal-qawwi ghal Xatt il-Faham, il-Marsa.

Pubblici

Sal-ll a.m. tal-Gimgha, it-22 ta’ No-
vembru, 1968, f’dan 1-Ufli¢¢ju jintlagghu
offerti maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 157. Xoghlijiet ta’ thaf-
fir ta’ trinek fil-Kalkara,

Avviz Nru. 158. Xoghlijiet tal-ma-
dum fil-Guardian Angel School, Hal
Qormi.

Avviz Nru. 159. Xoghlijiet ta’ con-
crete fil-Bacir ta’ Zammit, il-Marsa.

Sal-1l a.m. tal-Gimgha, it-13 ta’ Di-
¢embru, 1968, f’dan I-Uffi¢¢ju jintlagghu
offerti maghlugin ghal:—

Avviz Sc. 62/68. Provvista ta’ twie-
qi tal-metall ghal fabbrika fl-Imriefiel.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjonj ohra jistghu jigu akkwistati mill-
Ufficéju tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, 77,
Triq Britannja, Il-Belt Valletta, f’kull
gurnata tax-xoghol matul il-hinijiet ta’
l-ufficgju.

1t-8 ta’ Novembru, 1968,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m, on
THURSDAY, December 19, 1968, for:—
Advt. No. 417. Supply of an atomic

absorption spectrophotometer.

Advt, No. 418. Supply of laboratory
requisites,

* Advt. No. 425. Supply of crockery,

cutlery and glassware.

* Advt. No. 426. Supply of automobile

engineering machinery.

* Advt. No. 427. Supply of

equipment.

kitchen

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day betwees
8.30 a.m. and noon.

8th November, 1968.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 15th
November, 1968, for:—

Advt. No. 156. Supply of hard
stone aggregate for the Coal Wharf,
Marsa.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 am. on Friday, 22nd
November, 1968, for:—

Advt. No. 157. Trenching works at
Kalkara.

Advt. No. 158. Tiling works at
Guardian Angel School, Qormi,

Advt. No, 159. Concrete works at
Zammit Dock, Marsa.

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 13th
December, 1968, for:—

Advt. Sc. 62/68. Supply of metal
windows for factory at Mriehel.

Forms of tender and any further
information may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta, on any working day
during office hours.

8th November, 1968.
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UFFICCJU TA’ L-ART

[I-Kummissarju ta’ I-Art javza illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin fkull guor-
pata w jign miftuha kuoll nhar ta’ Hamis
.10 a.m., ghall-kiri ftal-postijiet 1i jidhru
bawn taht.

Kantini 9. 47 u 69, is-Suq tal-Belt

Valletta.

Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 v
mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

Vistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-19 a.m.
tal-FEAMIS, 1-14 ta’ Novembra, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 173. Kiri tal-Kiosk bha-

la vojt fi Pjazza tal-Fosos, il-Furjana.
Avviz Nru, 174, Kiri ta’ Hanut bha-

la vojt, Nru. 123, Triq it-Teatru, 1l-Belt

Valletta.

Avviz Nru. 175, Kiri tal-Hanut Nru.

3, fie-Centru Civiku ta’ Haz-Zabbar,
Avviz Nru. 176, Kiri tal-Hanut Nru.

5, fie-Centru Civiku ta’ Haz-Zabbar.
Avviz Nru. 177, Kiri tal-Hanut Nru.

13, Blokk A, Trig Santa Terezs, Bor-

mla.

Jistghu jintbagitu offerti maghlugin sal-19 auam.
_ tal-FIADTS, it-28 ta’ Novembru, 1968, ghal:—
* Avviz Nru. 181, Kirj tal-Posta vojta
Nru, 48, is-Suq tal-Belt Valletta.

* Avviz Nru. 182, Kiri tal-Posta Nru.
17, is-Sug ta’ Birkirkara,

listghu  jnbaghtu offerti maghluqgin sal-180 am.
l-FEAMIS, il-21 t2° Novembru, 1968, ghal:—
Avviz MNru. 179, Xiri ta’ hanut bhala
vojt, Nru.8, Pjazza Mattia Preti, Il-Belt
Vealletta.
Avv.z Nru. 180. Kiri tal-post Nru.
232, Ix-Xatt, iI-Gzira (mhux biex jintu-

za ghall-abitazzjoni}.

fistghu. finbaghtu offerti maghlugin sal-1d a.m.
tal-FEANMIS, iI-5 2’ Dicembra, 1968, ghal:—
Avviz Nru. 178, Kiri tal-post imsem-

mi “Corner House” f'Bahar i¢-Caghaq

ghal tmien snin di fermo u tmien snin

di rispetto, ghzl skopijiet kummercjali.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—
Sealed teunders for the lease of the following

tenements wiil be received on any day and
opened every Thursday at 10 a.m.

Cellars 9, 47 and 69, Valletts

Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
Stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 14th November, 1968, for:—
Advt. No. 173. Lease of bare Kiosk

at Granaries Square, Floriana.

Advt. No. 174, Lease of bare Shop
No. 123, Old Theatre Street, Valletta.

Advt. No. 175, Lease of Shop No. 3,
at Zabbar Civic Centre.

Advt. No. 176, Lease of Shop No. 5,
at Zabbar Civic Centre.

Advt. No. 177. Lease of Shop No.

13, Block A, St Theresa Street, Cos-

picua.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 28th November, 1968, for:—

* Advt, No. 181. Lease of bare Stall

No. 48, Valletta Market.

* Advi. No. 182. Lease of Stall No.

17, Birkirkara Market,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 2ist November, 1968, for—

Advt, No. 179. Lease of bare shop,
No. 8§, Mattia Preti Square, Valletta.

Advt, No. 180. Lease of premises No.
232, The Strend, Gzira (not to be used
for habitat.on).

Sealed tenders will be received uwp to 10 a.m. on
THURSDAY, 5th December, 1968, fori—
Advt., No. 178. Lease of premises

named “Corner House” at Bahar i¢é-

Caghaq for eight years certain and

gight years optioral, for commercial

purposes.
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* Avviz Nru. 183.  Kirj tal-Hanut Nru.
67, Block I, Trig San Tumas, il-Furjana.

_*. Avvizi 1i qged jidhru ghall-ewwel darba.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
mola preskritta, 1i flimkien malkon-
_dizzjonijiet i ghandhom <x’jagsmu u
_dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jekk wiehed japplika ghalihom fl-Uffi¢-
‘¢ju ta’ -Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, II-
Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

It-8 ta’ Novembru, 1968.

B0O0ARD TA’' IL-ELETTRIKU TA’
o MALTA
- N-General Manager javia li:—

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, it-12 ta’ No-
vembru, 1968, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 76/68. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ cables fic-Cirkewwa.

Avviz Nru. 78/68. Thaffir ta’ trinek
u tqeghid ta’ cables f'Hal Gharghur.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, id-19 ta’ No-
vembru, 1968, jintlaqghu offerti magh-
lugin ghal:—

“Avviz  Nru. 72/68.
Medium Voltage Cable,

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, is-26 ta’ Neo-
vembru, 1968, jintlagghu offerti magh-
lugin ghal:—

Avviz Nru. 74/68: Provvista ta’
PVC Single Core Cable 3/0.104 pulzier
kwadru.

Sal-11 a.m. tat-Tlieta, it-3 ta’ Dicem-
bru, 1968, jintlaqghu offerti maghlugin
ghal:—

Avviz Nru. 75/68. Provvista ta'
Cable PILCDSTA & S 2 core X 0.0225
sq. in.

Avviz Nru. 77/68. Provvista ta'
Varnish Cambric Insulated Cable.

Jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull Do-

kument ta’ I-Offerta.
. Hdormoli ta’ l-offerta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu jigu akkwistati
mill-uffi¢¢ju tal-Board ta’ 1-Elettriku ta’
Malta, Triq Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
fkull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhag

It-8 ta’ Novembru, 1968.

Provvista ta’

. aSi——. ot S T 4+ st
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* Advt. No. 183. Lease of Shop No.
67, Block I, St Thomas Street, Floriana.

*  Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
8.30 a.m. and noesn,

8th November, 1968.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 12th November,
1968, for:—

Advt. No. 76/68. Trenching and lay-
ing of cables at Cirkewwa.

Advt. No. 78/68. Trenching and lay-
ing of cables at Gharghur.

Sealed tenders will be received wup
to 11 a.m. on Tuesday, 19th Novem-
ber, 1968, for:—

Advt. No. 72/68. Supply of Medium
Voltage Cable.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 26th November,
1968, for:—

Advt. No. 74/68: Supply of PVC
Single Core Cable 3/0.104 sq. in.

Sealed tenders will be received up to
i1 am, on Tuesday, 3rd December,
1968, for:—

Advt. No. 75/68. Supply of Cable
PILCDSTA & S 2 core X 0.0225 sq. in.

Advt. No. 77/68. Supply of Varnish
Cambric Insulated Cable.

A fee of 2/- will be charged for each
Tender Document.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
National Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

8th November, 1968,
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MALTA LAND FORCE

Sal-11 a.m. tat-23 ta’ Novembruy,
1968 jintlagghu offerti maghlugin
ghall-provvista ta’ Pressa ldrawlika
b’taghbija massima ta’ 60 tunnellata
b’table b’aggustament kontinwu,

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jista’ jinkiseb, matul il-hinijiet
normali tax-xoghol mill~“Finance and
Records Office” fin-naka ta’ Fuq ta’
Sant’lermu.

1t-8 ta’ Novembru, 1968.

MALTA LAND FORCE

Sealed tenders will be received up-to
11 a.m, on the 23rd November, 1968
for the supply of a Hydraulic: Press
maximum load 60 tons with continuous
adjustable table.

The forms of tender and any further
information may be obtained;, during
normal working hours, from the Fi-
nance and Records Office at Upper St
Elmeo,

8th November, 1968.

AVVIZI TAS-SOCJETAJIET KUMMERC]JALI
COMMERCIAL PARTNERSHIP NOTICES
[ 803 ]

skona [-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Socjetajiet Kummerc¢jali ngharrfu
illi fil-5 ta’ Ottubru, 1968, The Senglea Property
Co. Ltd., bufficéju registrat 10/3, Trig Nofs in-
Nhar, il-Belt Valletta, Malta, ikkonsenjat ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni Zewg rezokonti
dwar tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fit-
23 ta’ Ottubru, 1968.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.
(C 1068)

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is. hereby noti-
fied that on the 5th October 1968, The Senglea
Property Co. Ltd., with a registered office at:10/3,
South Street, Valletta, Malta, delivered for regis-
tration and publication two notification  of. chan-
ges among directors. Registration was effected on
the 23rd October, 1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mrrsub
Registrar of Partnerstivps.

[ 804 ]

Skond Il-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fis-16 ta’ Settembru, 1968, Blue Lagoon De-
velopments Limited, b’uffi¢¢ju registrat 22, Ix-Xatt
tal-Pietd, tal-Pietd, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni
u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fit-23 ta’ Ottubru, 1968.

Rezistru tas-So¢jetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.
(C 165)
V. E. MIrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 16th September; 1968, Blue
Lagoon Developments Limited, with a. registered
office at 22, Pieta Wharf, Pieta, delivered for re-
gistration and publication a notification  of chan-
ges among directors. Registration was. effected
on the 23rd October, 1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 805 1

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
I-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi fit-18 ta’ Ottubru, 1968 u fit-22 ta’ Ottubruy,
1968, rispettivament Hitachi International Air-
conditioning Limited, b’ufficéju registrat Triq
Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda, Malta, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni:

a) avviz dwar xoljiment ta’ socjet,
b) avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju.
Ir-registrazzjoni saret fit-23 ta’ Ottubru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.
(C 413)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 18th October, 1968 and‘ 22nd
October, 1968, respectively, Hitachi International
Airconditioning Limited, with a registered office
at National Road, Blata 1-Bajda, Malta, deliver-
ed for registration and publication:

a) a notice of dissolution,

b) a notice of appointment of liquidator.
Registration was effected on the 23rd October,
1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. MIiFsuD,
Registrar. of  Partnerships.
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[ 806 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-22 ta’® Ottubru, 1968, Lija Estates Limited,
b'ufficcju registrat 74, Triq Irjali, il-Belt Valletta,
Malta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi. Ir-re-
gistrazzjoni saret fit-23 ta’ Ottubru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubruy,
1968.

(C 260)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 22nd October, 1968, Lija Estates
Limited, with a registered office at 74, Kingsway,
Valletta, delivered for registration and publication
a notification of changes among directors. Regis-
tration was effected on the 23rd October, 1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.

[ 807 ]

skond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assocjazzjoni
i jikkostitwixxu Camenzuli Tractors Limited,
kumpannija b’responsabbilta limitata b'ufficcju re-
gistrat 1/2, Trig is-Salib, il-Marsa, Malta, gew
konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni fl-
24 ta’ Ottubru, 1968. Ir-registrazzjoni saret fl-24
ta’ Ottubru, 1968, u certifikat ta’ registrazzjoni
gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum 1-24 ta’ Ottubru,
1968.
(C 1278)

V. E. MIrsup,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles ot asso
ciation constituting Camenzuli Tractors Limited, a
limited liability company with registered office at
1/2, Cross Road, Marsa, Malta, were delivered
for registration and publication on the 24th Octo-
ber, 1968. Registration was effected on the 24th
October, 1968, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 24th day of QOcto-
ber, 1968.

V. E. MIFsup,
Registrar of Partnerships.

[ 808 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi l-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
i jikkostitwixxu Brights Limited, kumpannija
b'responsabbilth limitata b'ufficcju registrat 171,
Trig 1-Ifran, il-Belt Valletta, gew konsenjati ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni fl-24 ta’ Ottubru,
1968. Ir-registrazzjoni saret fl-24 ta® Ottubru, 1968,
u certifikat ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess
gurnata.

Registru tas-Soéjetajiet il-lum 1-24 ta’ Ottubru,
1968.

(C 1279)
V. E. MIFsuD,
Registratur tas-Sodjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is -hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Brights Limited, a limited lia-
bility company with registered office at 171, Old
Bakery Street, Valletta, Malta, were delivered
for registration and publication on the 24th Octo-
ber., 1968. Registration was effected on the 24th
October, 1968, and a certificate of registration
was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 24th day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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[ 809 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1[-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-22 ta’ Ottubru, 1968, St George’s Park
Shopping Centre Limited, b’uffi¢¢ju registrat 10,
Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta, ikkonsenjat
ghar-registrazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar
tibdil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fit-23 ta’
Ottubru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.

(C 908)
V. E. MIFsUD,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 22nd October, 1968, St George’s
Park Shopping Centre Limited, with a registered
office at 10, South Street, Valletta, delivered for
registration and publication a notification of
changes among directors. Registration was effect-
ed on the 23rd October, 1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. MIrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 810 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-SocCjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-3 ta’ Ottubru, 1968, Barclays Finance Cor-
poration (Malta) Limited, buffié¢ju registrat 233,
Triq TIrjali, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-regis-
trazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil
fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fit-23 ta’> Ot-
tubru, 1968.

Registru fas-Sodjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.

(C 1000)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 3rd October, 1968, Barclays
Finance Corporation (Malta) Limited, with a re-
gistered office at 233, Kingsway, Valletta, deliver-
ed for registration and publication a notification
of changes among directors. Registration was ef-
fected on the 23rd October, 1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. MIFsuD,
Registrar of Partnerships.

[ 8111

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fl-4 ta> Ottubru, 1968, Walter Camilleri (Suc-
cessors) Limited, b'ufficcju registrat 55, Trig it-
Teatru, il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registraz-
zjoni u pubblikazzjoni:

a) kopja ta’ rizoluzzjoni
ghamlet tibdil fil-memorandum,
b) rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjoni saret fit-22 ta’ Ottubru, 1968.

straordinarja 1

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-22 ta> Ottubruy,
1968.
(C 415)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Parinerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 4th QOctober, 1968, Walter Camil-
leri (Successors) Limited, with a registered office
at 55, Old Theatre Street, Valletta, delivered for
registration and publication:

a) a copy of an extraordinary resolution ef-
fecting alterations to the memorandum,

b) a notification of changes among directors.
Registration was effected on the 22nd October,
1968.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mrirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 812 ]

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-So¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fil-5 ta’ Ottubru, 1968, Malta United Film
Corporation Limited, kumpannija inkorporata fl-
Ingilterra, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi jew
segretarju. Ir-registrazzjoni saret fit-23 ta’ Ottu-
bru, 1968.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubruy,
1968.

(0.C 17
V. E. MIrsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 5th October, 1968, Malta United
Film Corporation Limited, a company incorporat-
ed in England, delivered for registration and pub-
lication a return of alteration in the directors or
secretary. Registration was effected on the 23rd
October, 1968. ‘

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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[ 8131

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soc¢jetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fil-5 ta’ Ottubru, 1968, The Prudential As-
surance Company Limited, kumpannija inkorpora-
ta fl-Ingilterra, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi
jew segretarju. Ir-registrazzjoni saret fit-23 ta’
Ottubru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-23 ta® Ottubru,
1968.

(0.C. 23)
V. E. MiFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Parinerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 5th October, 1968, The Pruden-
tial Assurance Company Limited, a company in-
corporated in England, delivered for registration
and publication a return of alteration in- the
directors or secretary. Registration was effected on
the 23rd October, 1968.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. MIrsup,
Registrar of Partnerships.

[ 814 ]

’

Skond 1-Artikolu 191 (d) ta’ !-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fis-16 ta’ Ottubru, 1968, Parnossa Properties
Ltd., dufficcju registrat 10, Trig Nofs in-Nhar,
il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni rezokont dwar tibdil fid-diretturi.
Ir-registrazzjcni saret fit-22 ta’ Ottubru, 1968.

Registru tas-So¢jetajiet il-lum it-22 ta’ Ottubru,
1968.
(C 1119)
V. E. MIFsupD,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commerciai
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 16th October, 1968, Parnossa
Properties Ltd., with a registered office at 10.
South Street, Valletta, delivered for registration
and publication a notification of charges among
directors. Registration was effected on the 22nd
October, 1968.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 815]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali nghairfu
illi fis-16 ta’ Ottubru, 1968, La Vallette Proper-
ties Ltd., b’ufficcju registrat 10, Trig Nofs in-
Nhar, il-Belt Valletta, Malta, ikkonsenjat ghar-
registrazzjoni u pubblikazzjoni rezokont dwar tib-
dil fid-diretturi. Ir-registrazzjoni saret fit-22 ta’
Ottubru, 1968.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-22 ta> Ottubru,
1968.

(C 1120)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 16th October, 1968, La Vallette
Properties Ltd., with a registered office at 10,
South Street, Valletta, Malta, delivered for regis-
tration and publication a notification of changes
among directors. Registration was effected on the
22nd October, 1968.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 816 1

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Socjetajiet Kummer¢jali ngharrfu
illi fit-18 ta’ Ottubru, 1968, Gasan Enterprises
Limited, b’ufficdju registrat 20, Trig Irjali, il-Belt
Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u pubbli-
kazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja li
ghamlet tibdil fil-memorandum u fl-istatut. Ir-
registrazzjoni saret fit-22 ta’ Ottubru, 1968.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum it-22 ta’ Ottubru,
1968.
(C 467)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Soljetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 18th October, 1968, Gasan En-
terprises Limited, with a registered office at 20,
Kingsway, Valletta, delivered for registration and
publication a copy of an extraordinary resolution
effecting alterations to the Memorandum and
articles. Registration was effected on the 22nd
October, 1968.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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[ 817 ]

skor d l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
I-1967 dwar is-Socjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi I-memcrandum u l-istatut ta’ l-assoljazzjoni
I jikkestitwixxu National Plastics (Malta) Limit-
ed, kumpannija b’responsabbiltd limitata b’uffic-
¢ju registrat 19, Trig Santa Ludija, il-Belt Valletta,
gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pubblikazzjo-
ni fil-21 @’ Ottubru, 1968. Ir-registrazzjoni saret
fil-21 ta> Ottubru, 1968, u certifikat ta’ registraz-
zjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum il-21 ta> Ottubru,
1968.
(C 1273)

V. E. Mirsup,
Registratur tas-Soc¢jetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting National Plastics (Malta) Li-
mited, a limited Hability company with registered
office at 19, St Lucia Street, Valletta, Malta, were
delivered for registration and publication on the
21st October, 1968.f Registration was effected on
the 21st Qctober, 1968, and a certificate of regis-
tration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 21st day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 8181

ond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1|-Ordinanza ta’

i-1902 dwar is-Sotjetajiet Kummeréjali ngharrfu
ili I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
li jikkostitwixxu Shaw Properties (Malta) Ltd.,
kumpannija b’responsabbiltd limitata b uffi¢ciu re-
gistrat 24/1, Trig Nofs in-Nhar, il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-22 ta’ Ottubru, 1968. Ir-registraz-
zjoni saret fit-22 ta’ Ottubru, 1968, u céertifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Soc¢jetajiet il-lum it-22 ta’ Ottubru,
1968.
(C 1274)

V. E. MIrsup,
Registratur tas-Soéjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Shaw Properties (Malta) Ltd.,
a limited liability company with registered office
at 24/1, South Street, Valletta, Malta, were de-
tivered for registration and publication on the
22nd October, 1968. Registration was effected on
the 22nd QOctober, 1968, and a certificate of regis-
tration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 22nd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 8191

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta
1-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
ili l-memorandum u I-istatut ta’ l-assoéjazzjoni
11 jikkostitwixxe Hanover Investments Ltd.,
kumpannija  b’responsabbiltd  limitata b uffic-
cju registrat 198, Trig IFfran. il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-23 ta’ Ottubru, 1968. Ir-registraz-
zjoni saret fit-23 ta’ Ottubru, 1968, u certifikat
ta’ registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Socjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.

(C 1275)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Hanover Investments Ltd.,
a limited liability company with register-
ed office at 198, Old Bakery Street, Valletta,
Malta, were delivered for registration and publica-
tion on the 23rd October, 1968. Registration was
effected on the 23rd October, 1968, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mrirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 820 ]

Skond I-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
11962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
i I-memorandum u l-istatut ta’ l-assodjazzjoni
11 jikkostitwixxu Associated Industrial Products Li-
mited, kumpannija b'responsabbilth limitata b’uf-
ficéju registrat 198, Trig I-Ifran, il-Belt Valletta.
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-23 ta’ Ottubru, 1968. Ir-registraz-
zjonl saret fit-23 ta’ Ottubru, 1968, wu certifikat
ta’ registrazzjoni gle mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.

(C 1276)
V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation constituting Associated Industrial Products
Iimited, a limited liability company with register-
ed office at 198, Old Bakery Street, Valletta,
Malta, ware delivered for registration and publica-
tion on the 23rd October, 1968. Registration was
effected on the 23rd October, 1968, and a certi-
ficate of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. Mirsup,
Registrar of Partnerships.
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Skond I-Artikolu 191 (d) t2’ 1-Ordinanza ta’
[-1962 dwar is-Socjetajiet Kummeréjali ngharrfu
illi I-memorandum u l-istatut ta’ l-assoCjazzjoni
Ii jikkostitwixxu G.C. Properties Limited, kumpan-
nija b'responsabbiltdh limitata b’uffiécjn registrat
26, Kingsway Palace, Trig Irjali, il-Belt Valletta,
Malta, gew konsenjati ghar-registrazzjoni u pub-
blikazzjoni fit-23 ta’ Ottubru, 1968. Ir-registraz-
zjoni saret fit-23 ta’ Ottubru, 1968, u certifikat ta’
registrazzjoni gie mahrug fl-istess gurnata.

Registru tas-Sodjetajiet il-lum it-23 ta’ Ottubru,
1968.

(C 1277)
V. E. Mirsub,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commerciat
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that the memorandum and articles of asso-
ciation consiituting G.C. Properties Limited, a
limited liability company with registered office at
26, Kingsway Palace, Kingsway, Valletta, Malta,
were delivered for registration and publication on
the 23rd October, 1968. Regisiration was effect-
ed on the 23rd October, 1968, and a certificate
of registration was issued on the same day.

Registry of Partnerships this 23rd day of Octo-
ber, 1968.

V. E. MIirsup,
Registrar of Partnerships.

[ 822]

Sxond l-Artikolu 191 (d) ta’ 1-Ordinanza ta’
1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali ngharrfu
illi fit-2 ta’ Ottubru, 1968, G.K.N. Tools (Malta)
Ltd., bufficcju registrat 10, Triq Nofs in-INhar,
il-Belt Valletta, ikkonsenjat ghar-registrazzjoni u
pubblikazzjoni kopja ta’ rizoluzzjoni straordinarja
i ghamlet zieda fil-kapital. Ir-registrazzjoni saret
fit-28 ta’ Ottubru, 1968.

Regisiru tas-Socjetajiet il-lum it-28 ta’ Ottubru,
1968.

(C 1026)
V. E. Mirsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

In terms of Section 191 (d) of the Commercial
Partnerships Ordinance 1962, it is hereby noti-
fied that on the 2nd QOctober, 1968, G.X.MN. Tools
(Malta) Ltd., with a registered office at 10, South
Street, Valletta, delivered for registration and pub-
lication a copy of an extraordinary resolution ef-
fecting an increase of capital. Registration was
effected on the 28th October, 1968.

Registry of Partnerships this 28th day of Octo-~
ber, 1968.

V. E. MIrsup,
Registrar of Partnerships.

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
[262)

B’DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummerc
tal-Maestd Taghha r-Regina fl-24 ta’ Ottubru,
1968, fuq rikors ta’ Giuseppa armla Cortis, pro. et
noe. gie iffissat il-jum tas-Sibt, 30 ta’ Novembrn,
1968, mid-9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant
(li kien gie ordnat b’digriet ta’ 1-14 ta’ Ottubruy,
1968), fil-post Nru. 7, Gusmana Navarra Street,
Rabat, ta’ l-affarijiet hawn taht imsemmija maq-
budin minghand Paul Azzopardi:—

1. Television “Loewe Opta” bi stand;

2. Refrigerator “Electrolux”, medium size;

3. Gas-cooker “New World” b4 burners u
forn;

4. Electric Mixer
acéessorji;

5. Electric fan “Singer”;

6. Arlogg tond tal-hajt;

7. Makna tal-hjata ta’ l-idejn “Singer”;

8. Arlogg tal-hajt “Vedette”;

9. Linfa ta’ l-elettriku tal-metall b’5 brazzi
u ghamara ohra tad-dar.

“Kenwood Chef” bi 3

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesth Taghha
r-Regina, il-lum 1-24 ta’ Ottubru, 1968.

Michele Peresso
Irkantatur Pubbliku.

Translation

BY DECREE given by Her Majesty’s Com-
mercial Court, on the 24th Qctober, 1968, on the
application of Giuseppa Cortis, a widow, proprio
et nomine, Saturday, 30th day of November, 1968,
from 9 a.m. to twelve noon, has been fixed for
the sale by auction (ordered by a decree given
on the I4th October, 1968), to be held at pre-
mises No. 7, Gusmana Navarra Street, Rabat, of
the following articles seized from the possession
of Paul Azzopardi:—

1. A “Loewe Opta” television set with stand;

2. An “Electrolux” refrigerator, medium size;

3. A “Mew World” gas cooker with 4 burn-
ers and an oven;

4. A “Kenwood Chef” e¢lectric mixer with 3
accessories;

5. A “Singer” electric fan;

6. A round wall clock ;

7. A hand driven “Singer” sewing machine;

8. A “Vedette” wall clock;

9. An electric metal chandelier with 5 brack-
ets; and other household furniture.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
24th day of October, 1968.

Michele Peresso
Public Auctioneer.
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IKUM jaf kuthadd illi b'rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti - Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina {il-31 ta’ Ottubru, 1967, Carmela Bajada
u ohrajn talbu i tigi dikjarata miftuha favur
Carmela u Concetta, xebbiet, Giuseppa armla ta’
Paolo Briffa, Teresa armla ta’ James Zerafa
maghruf thala Bond, u Marianna mart Giovanni
Zerafas minnu assistita, afiwa Bajada, kwantu ghal
kwint (1,/5) kull wiehed u wahda minnhom, is-
suZéessjoni ta” Saveria Bajada, xebba, bint Angelo
u Angela née Bajada, imwielda Msida u mietet
'St Luke’s Hospital Pietad, f1-20 ta’ Mejju, 1967
ta’ 56 sena minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu i ghandu
interess huwa imsejjah  biex jidher fil-Qorti

hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-zmien ta’ hmistax-il jum L jibda
jghaddi minn dak il-jum 1 fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum it-28 ta’ Ottubru, 1968.

ANT. TONNA.
Dep. Registratur.,

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 31st October, 1967, Carmela Bajada and
others prayed that the succession of Saveria
Bajada, a spinster, the daughter of Angelo and
Angela née Bajada, born at Imsida and who died
intestate at St Luke’s Hospital, Pieta, on the 20th
May, 1967, aged 56 years, be declared open in
favour of Carmela and Concetta, spinsters, Giu-
seppa the widow of Paolo Briffa, Teresa the
widow of James Zerafa known as Bond and
Marianna the wife of Giovanni Zerafa assisted
by him, sisters Bajada, one fifth (1/5) portion
each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appeuar before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
28th day of October, 1968.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

[2641]

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ippreZentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina {120 ta’ Lulju, 1968, Giovanna sive
Yvonne armla minn Joseph Testa talbet i tigi
dikjarata miftuha favur taghha, salva l-legittima
fi kwota ta’ terz (1/3) favur Ersilia armla minn
William Testa, is-suc¢éessjoni ta” Joseph Testa, bin
William Testa u FErsilia née Scicluna, imwieled
FHamrun u miet ’Saint Luke’s Hospital, Pieta,
fil-5 ta’ Jannar, 1968, ta> 57 sena b’testment “unica
charta” fl-atti tan-Nutar Dottor Joseph Cachia
tal-14 ta’ Jannar, 1967.

Ghaldagstant kull min jidhirlu 1i ghandu inte-
ress huwa b’din imsejjahh biex jidher quddiem
iI-Qorti fuq imsemmija sabiex b'nota jmur kontra
dik it-talba fiz~Zmien ta’ hmistax-il gurnata minn
dak il-jum 1i fih jigi mwahhal il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina. il-lum 1-24 ta’ Ottubru, 1968.

ANT. Tonna,
Dep. Registrar.

Translation

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 20th July, 1968, Giovanna sive Yvonne the
widow of Joseph Testa prayed that the succes-
sion of Joseph Testa, the son of William Testa
and of Ersilia née Scicluna, born at Hamrun
and who died at St Luke’s Hospital, Pietd, on the
5th January, 1968, aged 57 years, leaving a will
“unica charta” in the records of Notary Doctor
Joseph Cachia of the 14th January, 1967, be
declared open in her favour, saving the legitim
of one third (1/3) portion in favour of FErsilia
the widow of William Testa.

Wherefore any person having an interest in the
matter is hereby called upon to appear before
the said Court and to bring forward his objec-
tions thereto by a minute to be filed within
fifteen days from the posting of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
24th day of October, 1968.

ANT. TonNa,
Dep. Registratur.
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[KUN jaf kulhadd illi bis-setgha moghtija lilha
bl-Artikolu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’
Revizjoni ta’ I-Attijiet Nutarili, b'degriet tat-30
ta” Ottubru, 1968, ordnat il-korrezzjoni ta’ I-Att
taz-Zwieg ta’ John Edwin Bird u Maria Dolores
Gauci 1i jgib in-numru 1637 tas-sena 1968, fis-
sens illi fil-kolonna “Taghrif dwar il-mara. Isem
u kunjom” il-kelma “Doris” titbiddel bil-kliem
“Maria Dolores”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ 1-Attijiet
Nutarili, il-lum it-30 ta’ Ottubru, 1968.

S. BorG CARDONA,
Registratur.

Translation

IT 1S hereby notified that in virtue of the
powers conferred on it by Section 293 (a) of the
Civil Code, the Court of Revision of Notarial
Acts, by a decree dated the 30th day of October,
1968, ordered the correction of the Act of Mar-
riage of John Edwin Bird and Maria Dolores
Gauci, bearing number 1637 of the year 1968,
in the sense that the word “Doris” appearing in
the column “Particulars respecting the wife. Name
and Surname”, be substituted by the words “Maria
Dolores”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 30th day of October, 1968.

S. BorG CARDONA,
Registrar.

L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA
Staff Akkademiku

Jigu milqughin aplikazzjonijiet ghall-
postijiet 1i gejjin fl-Ufficcju ta’ -Uni-
versita, l-Imsida, sa nofs in-nhar ta’
nhar 1-Erbgha, 1-20 ta’ Novembru, 1968,

Lectureship fit-Teologija Domma-
tika

Assistant Lectureship fl-Ingliz

Lectureship fil-Bijologija

Dommatika (post part-

iffinanzjat  mill-Kapitlu
Malta) — Salarju

Teo'ogija
time
Metropolita ta’
£400 fis-sena.

Ingliz (Min jigi nominat ikun misten-
ni li jaghimel kors ta’ tahrig fix-
xoghol tal-Laboratorju tal-Lingwi)
— Salarju £850 x 50 — £1000 +
49, fis-sena.

Biologija (post part-time) — Salarju
£450 fis-sena.

Taghrif aktar jista’ jinkiseb jekk jin-
talab — Tel. 36451.

Uffic¢ju ta’ 1-Universita,
L-Imsida, il-31 ta” Ottubru, 1968.

[t-8 ta’ Novembru, 1968,

ROYAL UNIVERSITY OF MALTA
Academic Staff

Applications for the following posts
will be received at the Office of the
University, Msida, by noon of Wednes-
day, 20th November, 1968.

Lectureship in Dogmatic Theology

Assistant Lectureship in English
Lectureship in Biology

Dogmatic Theology (part-time post
financed by the Metropolitan
Chapter of Malta) — Salary £400

p-a.

English (The appointee will be ex-
pected to undergo a course of
training in Language Laboratory
work) — Salary £850 x 50 — £1000

-+49% p.a.

Bology (part-time post) — Salary

£450 p.a.

Further information may be obtained
on request — Tel. 36451,

Office of the University,
Msida, 31st October, 1968.

8th November, 1968.
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L-UNIVERSITA’ IRJALI TA’ MALTA

Postijiet Battala

Jistghu jintbaghtu applikazzjonijiet
ghall-post ta’ Library Attendant. L-ap-
plikazzjonijiet fuq ilformoli preskritti
ghandhom jigu sottomessi fi-Ufficcju ta’
[-Universita, -Imsida, mhux aktar tard
minn nhar -Erbgha, i1-20 ta” Novem-
bru, 1968.

Ilformoli ta’ l-applikazzjoni u tagh-
rif aktar dwar il-kondizzjonijiet tan-
nomina jistghu jinkisbu jekk jintalbu
— Tel. 36451.

Ufficeju ta’ FUniversita,
L-Imsida, 14 ta’ Novembru, 1968.

THE ROYAL UNIVERSITY OF
MALTA

Vacancies

Applications are invited for the post
of Library Attendant. Applications on
the prescribed forms are to be submit-
ted at the Office of the University,
Msida, not later than Wednesday, 20th
November, 1968.

Application forms and further infor-
mation on the conditions of - appoint-
ment may be obtained on request —
Tel. 36451.

Office of the University,
Msida, 4th November, 1968, .

Stampat fid-Dipartiment ta’ -Informazzjoni
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